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Предt1с//Qв11е 9 

творчество пнсателе-й <<Молодой Вены», является для них лишь пере­

ходным этаr1ом на 11yr"1 к рсш-11�I-1озному мифо1·1оэ1_'11�1еско;1,1у симйот1з­

му, сопостав11мому с младосимволизмом в русской лшературе. 
Последу,ощ,,,е 11,авы {tn-орая-•1етвер·rая) ,,освящена, 1-екс,-уащ,но• 

му анализу отдельных пронзведеншl в прямом сопостс1влени11 с явле­

н"ям 11 русско,; J1111-ературы. Такова кн1tга Германа Бара «Русс,-ое ,�у,-е­

шествие», в которой Бар - идеолог и организатор группы «Молодая 
Вена» - актуаш1з11руе·1· сущес·rвенные ,·,р"знак,,, ю�етербурr·скоrо 

текста» применительно к проблематике венского модерннз"�а. Имен­

но оr�ыт 11с·1·рсч•1 с русской куш,·rурой укрет1.яст Бара в с1·0 намс_рен1ш 

оставить Берл1tн, с к<УГОрым он связывал свою лшературную деятель­

нос·1ъ до rIосздкI,1 и Роес1-1ю, 11 верну·rься в Вену, чтобы nосюI'rи·rь себя 

организации самобытной венской школы. Таковы, далее, новелла Ар­

тура Шн,щJ1ера «Жена мудре11а», обнаруж1tвзt0щая ·r11r1оло1'11ческое 

сходство с рассказом Чехова «Страх», 11 мин11атюры Петера Альтен­

берr·а, разрабатынаюu111е 11 r1ереосмысмющ�Iе нсItхОJIоr1-Iческис мо1-,1-

вы и поэn1ку чеховского ре-ал11з�1а. Такова, наконец, «Сказка шестьсот 

сем1.дсся•r второй ночи» Гофманстап.я, которая доr�ускэс-r включсн_1.1е. 

в смысловое пространство сцепленных друг с другом австрийских 11 

pyccкitx текстов на мо·rив сада. 

В методолог11ческом плане автор более всего опирался на прин­

ц,1--1I'Iы _рецеrrп,вной эстел1юt, нерсмсстившей нроцесс смысло­

образования в сферу адресата, выдв11нувшей на первое место понятие 

кон•rскста восr1рш1·гш1 кэк фак,_-ора актуа.�шзэцш, см1.1словых зна,1е­

ннй. В соответствии с этим принципом те -кеты австрийских nисателей 

r1оследовательно вводятся в смысловое ноле русской кул_ьrуры, о�,.-ру­

жаются ее <<интерпретацнонным ореолом». Результатом становится 

с·rоль значительная межкультурная 11.нтерфсренция, ч-rо возникает .,с" 

1,.-ушение-рассматривать интертекст русско-австрийского модернизма в 
качестве. единой (разумеется, усJ�овной} меr-аструк-rуры, r1и•rающейся 

энергией двух д11алог11чески в.заимодействующих национальных суб­

текстов - австрийско,·о и русско,-о. Таким образом, нзбранныr� метод 

11сследован11я сам участвует в форм11ровани11 его предмета. В этом от­

нощен�--111 он о·rвечаеr- коренному требован11t0 rIоэ,·I-1к�1 модерн•1з�1а, в 

которой субъект художественной деятельности выступает в рот, ор­

r·ан11затора ко;1,1муника·в,вноrо собы-r�1я, 1-11цущеI"0 сиоеrо занерщен1--Iя 

в активной интерпретации. 










































































































































































































































































































